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^" ARTYKVLY WOIENNE 
Jat. Hetmanfkie, authoritate Seymu approbovane. 
PE Anni 1609. 
PEEK od famego Pana BOGA każde zwyćięftwo , bo on ief 
„8 | gBOGIEM Woyfk y Zaftepow : Rotmiftrztedy kazdy ma 
{22 Stomiec ya pieczy, žeby fie y lam Pana. BO GA bał, y: 
X ‘oc “fy ym pfzykładem y napominaniem wiod? do boiazni Bo- 
(Ley, y poboznego y przyftoynego Zyčia towarzyfze, a oni 
pee zas pacholiki we. > | | 
_- Zadna fprawa, owizeki Rycerfka, nie moze fac bez porzad- 
4 ku. Aiżfię trafia w Rotach siła ludzi młodych niebywałych 
 przedtym w fluzbie : Przeto aby każdy: wiedział powinność 
fwa, y wedle niey nie wymawiaiac fie niewiadomoscia fpra- 
| wował, wydane fa teartykuly, ftofniące fie do Conftituciy Ko- 
| ronnych, y do Artykułow infzych przedtym Hermanow, kto- 
> | rych bedac Szlachóićmi powinnilmy we wfzem całóśći prze- 
| x, Obecnie zawzdy Rotmi(trze przy Rotach miefzkać maia; 
wie odiczdzać bez dozwolenia Hetmanlkiego, pod wing, Con: 
fticucya Annis; oping. — = 3 
‘| 2. Takze fie we wfżytkim wedle teyže Conftitucyey Scýmu ai 
| y wedle Conftitucyey Seymu Anni si. doktorego fig Confli- 
| tucya 93 Seymu referuie, zachować maig. - EI 
3 Ktoby iakie (kupianie, rak należy iako y wciagnieniu y 
w obozie, dokofa iakiego, bez pozwolenia y wiadomosci Hc^ 
tmańfkiey czynił, bunty y fedycye aboconfilia iakie y fchadz- _ 
ki, a rytm więcey konfederacye iakie, ma bydž gardłem bez fa- 
fkikarany: a gdzieby uiacha?, infamis ipfo facto ma bydz: 
€o fie ma rozumiec y z ftrony zatrzymania zapłaty , ktorey: 
do blizfzego Seymu wedle Conftitucyey Anni 1609. czekać fię 
| ma: Atam przez Rotmifirze, Poruczniki, y przcz towarzy- 
| fow podwu zRot, wedle upewniema Seymówego, upomniec 
| fé učzčiwemi fpofoby zapłaty [wey maia. - | 
| a. Pofłufzeńftwo aby kazdy zwierzchnosci [wey w tey fľužbie 
| oddat jako wfzyfcy Hetmanfkiému urzedowi, tak każdy towa- 
| rzyfź y pacholik fwemu Rotmiftrzowis Ktoby na przełożone 
| go fwego, Rotmiftrza abo Porucznika, abo na fluge urżędu He: 
| amańfkiegotargnał fic, abo fuga naPana ; ma ABE ik e | 
RSA taranya : 


MU 
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- : o Artykuły Wooienke Hetwänlkie? ~ ob x BER: 
karany. Ktoby także przećiwił fie isć gdy mu do Hermana każ 
za, abo tego co wiodą do Hetmana odeymować chćiał: rakże 
ktoby pozwany abo odefłany do Hetmana z leży, nie byť po- 
flufzny, gardłem karany ma bydź, y w tey rzeczy o ktoraby 
fzło, upadać ma. ` 2. O x 


rany. 


r. Także ieden drugiego ffug przyjmować nie ma. Ktoby- 
przyiał , wedle rozfadku Hetmanikiego karan ma bydz. Więc | 


iesliby: ktoremu Szľachčicowi faga uciek! ktoregokolwick Ra- 
nu, a do zoľnierza przyfłał, a on go wobozie, abo gdzickol» | 
wiek przysčignať: ma bydź z niego fprawiedliwosc iuxta gua-: | 

litatem exceffus uczyniona, abo więc ma bydž temu, od kogo. 
eičickí, wydany: ~ : NE dei | 
-$ Sługa żaden czafu potrzeby nie ma od Pana odftawac. A: 
ieśliby ktory uciekł, lubo nic niefkorzyśćił, ma bydz karanys 
9. Gdyby pacholek komu ucick?, abo odprawił fie, także koń. 
zdech, abo ochramiał, nie micízkaigc na to mieyfce mieć dru: 
giego ma, podkaraniem. - = arte 
to, Na fłanowifka y przyflawftwo naznaczone, jeden drugie= 
go nie ma naiezdzaó. gdzieby więc kto naiachala iakie krwie 
rozlanie fie ftalo : on conaiedzie, winien zoflanie , y frodz& 
karan bedzie. = | Eo a um 
m. W Dworäch K.I. M. Duchownych y Szlacheckich ; aby 
Rotmiftrz, cowarzy(z, y żaden fluzebny pachofck niesmiať fie 
fłanowić, pod wing fta grzy wien, ysiedzeniem do czafu wedle 
zdania Hetmańfkiego,y zaplaceniem dwoiako coby ,wžieto y 
abo fzkody uczyniono. 6 ias 
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e . cro Artkaby W'oiense Heimänfkie. _ $. 

| re We Wéiach y Miafteczkach, nic maia drzewá żadnego z budowania brać 
| Bo palenia, yktöreby ná budowánie nágotowine było: täkze dylow Z grodze“ | 

mia y magrodzenie nágotowánych, pod karániem. A ktoby fie wasyt z parká“ 
mow, bran, bafzt, wież, y innych wfzelákich budowania do municyi náleiacych, 


wo rozbierać, ten gardiem ma bydz Kariny. 

. Ktoby w Dworze, w Mieśćie, W$i, komory iakiey dobyť : f4ko'o lo: 
wo ma bydz karany. — —. 

Ryb zkofzow u fpuftow, nikt brać nie ma, täkze w Sadzawkäch y w Stá- 
uftnych, nie mafię nikt ważyć łowić, pod wina fzubienice, à pogotowiu 


ZE 


flaw ftwa, ale wedle rozdźiału R'otmifirzowskiego, y to fwowolnie nie brać z tes 
| go przyftawftwa żywność, fedno zá wiadomośćia Rotmiftrzowska: gdyz Ros 
| tmiftrz ma rozfadźić wedle pocztu naktory służy, iake wiele żywność náwys“ 
| chowánie potrzebuie, žeby zbytecznym žzywnošči wyćiagnienięm, nie byli 
| ubodzy ludžie bež potrzeby učíažení. Kroby fig ważył ihakfzym fpofobem 
| fwowolnie bez wiadomośći Rotmiftriá fwego żywność wyćiągać, zápláčiť ia 
ma iáko w.rärgu, à od Woyska za nizpostufzeńftwo ma bydź precz wygnany. 
Rotmiftrz zás, gdzie będzie towarzyfzowi názňáczone brzyfiaw vo, do Pana, 
abo Vrzednikáoney dZievzáwy, ma liflem fwym oznávmit, że temu tám towá=" 
Yıyfıowi dośięgfnie zysnośći haznaczył; y ták witle icy ma dat, iako Ro= 
tmiftrz näznäczy. Náttora żywneść gdzieby fa ná borg brat, ma dać Roz: 
| emifirzowska. rekognicya , à w niebytnośći Pôrúcznikowska, temu od kogo ía 
| weźmie. . ; > 
iz. Ktoby prze$wiálezon byt, że rzeczy iakie do żywhośći nfenilezacé. 
wzial,ma bydź iáko c zťodžieyítwo karany: Podtakimże karäniem, päliek x 
pfzczoł tudzych, nienà fie zaden ważyć podbierać. : Be 
if. Skroinnie, nie z»yteczníe maia żyć, bez pulmisko# , gdyz pulmiskowäs 
nie zskwierku y ucístu ubogich ludzi BEER es EN 
'19, Wołow nie manikt brać, ani wćiagnieniu, ani w lezach, gdyż ubódzy 
| Audzie wotmi dorábiaa fig chleba, 4 zołnierz oprocz wołow bránia mosefig po-- 
| żywić. Ktoby fig wayt voluv wžiať, bedžie go powinien zśpłacić tak, taka 
go fobie beddie fzaował ten komu ieft wžiety. | 
_ 20, Zywnośći aby aden nie przediwał, ani iż Rzemieśnikom, ani komu pla. © 
git. Keoby fig tego mzyl,-ma bydz iko o zlodZieyftwo karan, | 

21. Loanych więcy ná poczty przy Rotach nie maia bawić, y koni nad mia3 

| we, pod frogim karanem, wedle rozfadku Hetmánskiego. Dia tego kazdy Roz 

| tmiftrz powinien potkárániem dać fpifek Hetmanowi wfzytkich ludží i koni, 
&toreby miał przy Nčie fwey, nad tektoreby były przez Pifärza Polnego poa 

4 pifane: aby Hetmamrozfadźił coby było nád potrzebę, à co wedle potrzeby, 

| 22. Powozy czyiez zbožámi, y infzemi rzeczami, ktoby śmiał zábrác , take 

|, 0 złodźieyftwo kara ma bydž: także wolow, abo innych kupieckich tôwárowý 
ktore po drogách prwádza. E 

24: Wemfynach | kárczmách; aby fie żadne przefzkody nie džiaty:. Ktoby - 
przefzkoda byf, kran bedžie, y czworako fzkodę zapłacić ma, >. 

24, Podwod wdolräch K. I. M, Duchownych y świeckich, aby żaden nie 
brat, także y dotaney potrzeby fwey chľópow, y koni ich, nie užywať. ktoby 
fig tego ważył, iab o zlodźieyftwo ma bydź karan: wyiawfzy gdyby komu 
przygodnie kon zdchi, äbo pacholik, wežnicá na nim utiekt: y tofwowolnia 
nie ma tego czynić ale Rotmiftrza abo Poruezniká prosiť, zeby do Pana ¿bu 
ftatfiego w bncy Vší postal: nie bedžie zaden ták nieludzki, żeby tego fos 
bie u niego nie zidnal dobremi fpofoby : y to nie däley tylko do noclegu. A 
gizieby podwody lá€ niech£ial, tedy fig wtym gwalt nie ma nikomu dźiść. 
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4 Sriykuly W oienne Hatmóńfkie, — EN 

25. VV fzeteczeńftwa,opilftwa, grania niezmiernego; y innych wfzeläkich\ 
Zbytkow wyftrzegać fie maia: gdzieby ktory tym fie bawił, 4 zá nápomnié-. 
niem Rotmiftrzowskim niechćiał tego poprzeftáč, nie ma go Rormilirz cierpieć: 
ale Hetmanowi ma onego opowiedźieć, od ktorego ma bydź karan: átym więcey 
"tego ktoby zwfzetecznica miefzkać smiał; 


26: Ktobyuśilftwo popełnił, gárdtem bez łaski ma bydz karani 


27: Vezfiwych rycerskich zabaw nie mája zaniechywjć , y owfzem 
niaíac fig zabaw niepotrzebnych, rycerskimi fie báwič przeíasdzkámi 
niem do pierścienia, ftrzelániem docelu, fpefábiániem konia do dáietá 
nemi tým podobnymi zábáwámi , zwfafzczą towärzyfze niebywifeuk s 
ki, ucząc, fáko máía w Hufie ftać, broni wżywść : Rotmifirz fwa R 


3 


dnac, na mieyfcu obroćić, gdyż ták tedy iáko y owedy Rotmifirz Rote ogleu 
duiac, látwiey póftrzeże niedoftäcki iey wkoniäch y ryníztunkách. ; än 
28: Zadnych rynfztunkow zaftawiać nike fig nie ma ważyć , śni barw, y ná i P 
nie gràc, pod gàrdiem. n 
29. Konia popifanego przefrymarezac , abo przedawać niema, bez dozwos Ak 
lenia Hetmánskiego abo Rotmiftrzowskiego: y ktoby przy popiśie infzego . di 
konia fiáwil, nie tego ktorego pierwey pifat, à nie pokážať tego dowodnie, źe A 
ten kon przygodnie iäko odfzedł, tedy mu nati służbą nie poydzie ; y ieśliby Se 
luz wźiął pieniadze, zaraz ie powinien będzie vvroció. Tákze ieden drugies » 


mu ani konia, ani zadnego rynfztunku pozyczać nie ma: ktoby Ge tego wä- 
żył tákten co pożyczy, iako y ten ktorego pożyczono, $iedzeniem ni kc'e | R 
ma bydé karan. Koni też pocztowych náktore stuzba idžie, wwozy ziprzęż = 
Báč nie maia, ani po potrzebách fwych nánich pofyfać pod frogim karaniem, 


di 
30. Powabki y poiedynki, wwoyfzcze nie màia mityfcá: ieśli komu dat 
Pan BOG mgzne ferce, przečíwko nieprzyiatielowi niech pokázuie meítwac. | n 
fwe, nie przeciwko towárzyfzowi. Ktobyfie ważył Logo povábič , gátdlém | v 
ma bydZ karan: także y powabiony nie ma fie pod taż vina ftáwič.  leśliby | m 
więc kto ieden od drugiego byť wczym ükrzywdzony, ma to odnieść Rox. | og 
tmífirzowi: à byläliby iáka wielka krzywda, tedy Hetuänowi, : 

31. Kto zwäde uczyni, wedle rozfadku Hetmáňskiego karan ma býdž : ie. Ę 
Eli zabiie abo rani, ma tracić gardło: iesli broni dobeizie, rękę: atymbirż | u 
Ziey ieśli przy Rocmiftrzu , abo przy Poruczniku, taknaftaniufakoy wćiaw : 
Enieniu abo wobozie to uczynił: co bedžie ná uwazánír y rozfadku Hetmana k 
skim, "b 

32, Gdy Vniwerfał iaki Rotmifirzowi od Hetmana będzie oddany, teyże go: g 
dźiny drugiemu Rotmiftrzowi, ktoryby go nayblizey był, ma on odesłać, y das | ic 
ley ¡eden drugiemu nie miefzkaiac odfytac, bioraciaden od drugiego rekognid o! 
cya ze go odesłał, A nakimby ftánať żeby Bo odestáč zániechat, frodze karan m 

* bedžie według rozfadku Hermánskiego. A iesliby ktorylity ku rufżeńniuńś | k 
przečíwko nieprzyiaćielowi nálezace zatrzyinal, ten gárdem y poczćiwośćiaj ^| b 
5 : A L 

33. Rotmiltrz każdy ták záwždy ma bydź z Rota fpofoliony , žeby konie- . P 
€znie niemiefzkáiac, wdrogg namieyfce od Hetmáná n&máczonc, z nia fig T 
rufzył. A kázdy towśrzyfz żeby traby Rotmiftrzowskieyräkze gdzle indžiey él 
noclegow fobie nieobierat, iedno gdzie Rotmiftrz, pd frogim kárániem. 
Oftroznie iść máia, idac bitew żadnych zwodZié nie mäia: ale nieomielzkis' ki 
wáiac, ná czas y mieyfce ktore Hetman naznaczy, ftáwi fig mála. Kıoby ši 
fraz minat, abo na ftraznika, abo ná tego co ftraz bedžii zwodzil, targnat já 
fie, abo Stierat fig z nieprzyiacielem wtakowym Giagnietiu nád zákaz, gata to 


diem y poczćiwośćia ma bydz karany. 


Do Obozu gotovi bydé mái2, | i 


Arıy | 
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. N/Attkuly należące do Obozu ćiagnienia przeciw nieprzy: 


iaciclowi, y zwiedzienia bitwy. 
A / Dzie Oboz zátoeza, żaden nie ma ¡eden drugiemu míeyfcá przectwko 
¡wozovi zaftępowść nämiotem, ani końmi: bo k4ddy ná fw ym plácu prze* 
jwozovi fiac ma.  AAtz € Obozie ináczéy fiz bydz nie moze, fedno ias 
którym rzędźie näznäcza ktoremu wozowi chodźić , tak iuż odmież 
Zäczym każdy iako przypadnie ina ftánač, nie záwždy iednáko. 
śaden nie śmiał wozow {wych odmieniać, przeftáwiáč, jedno iakó 
fedžie ftána , tak niechay /w tež kolcy idZie wedle roskżzśnia tych 
za, ktorym aby żaden nie śmfaf nic czynić, śni rzee nic przykre 
d frogim karaniem, gdyż wto ugodźić ćrudno kto może, iedno iżkó 
ypadnie: ażeby zaden okrom obozu ftanaé nie śmiał, : 
= alomego, obcego ciľowieká, dla {zpiegicritwa , aby przechowywać 
à fZy, 4 pogotowit w Obožie ńieśmiał, ani go w Rote zá sługś przyi> 
'mowád, nie opowfedziaw(zy go przodkiem Hetmáncwi: ktoby inaczey uczynił, 
frodze käran bydź ina. | 
3 Rufzeniey ciagnienie zObozem inäkfre bydz nie ma, iedno iáko hed zie 
'roskázano: Przetos kásdy maczekać w Hufñe ná placu, Aż przednie Huffy + 
y Pulki przeyda ; potym w fwym porzadku gdzie go napifana iść. A rufzyć 


|, fie z Obozu zadeń nie ma bez zatrabienia i Hetmaná : kiedykolwiek zátra- 


Bia pietwízy raz, żeby konie gorowäli: Zá wtorvm trabieniem aby konie śicż 
diili. dowözow zaprzagali: á zatrzećim mais wśiadić , 4 kôzdy náplácu poż. 
gotowiu czekać, až Herman każe Tig rufzyć. W €iagnieniu towarzyfz bez. 
Roty aby nie śmiał fiać, : : 

4 W Ciagnieniu aby żaden nie wyfezdzał od Choragwie, ani wybiegał z gai 
idney przyczyny, ani wrzefzezał, pod (rogim karaniem, 3 

5: Woz Hoby zrzęda wytärgnat ktory w Obožie poftawia , taki ma bydž 
ná-párdle karan: äbowien nie mniey to waży, ićdno iakoby w murzè , abo 
w parkanie dziurę udZialat, A przeto prożnych wozow y kolas % rzędy nie 
máia ftawiać. Także do bram Obozewych ktoby fie dobywał, ma bydź gare 
diem karan. z A —.. M 

6. leśliby kto fzynkarza abo Przekupniä, przy fwym poczeie, abo w Ročie 
pifał, ma bydź frodze karan: täkze y fzynkärz, abo przekupień. - 

>. W Obozie fzynkarze ftáwáč nie mäis, ále przed Obozem, gdzie im 
ukaga mityfce. es 
. s. Bialeglowy wfzeteczne aby 28 Woyskiem nie fzty, 8 fzyňkátze y fiynkár © 
ki, äby ich przy kärczmäch nie przechowywäly, y zgoła aby ich nigdzie nie 
było, y żadna białagłowa nie ma bydź iednoz fwyin mężem włafnym. O czym 
gdyby była watpliwość, będzie powinien dáč vyvod maż, že ieft włafna zona 
iego; y pevna wiadomośćia to ukázáč : 4 gdyby fie ukazało inàczey , yön v 
ona od Woyskä beda wyświeceni, y u pregieras Sieczeni. Tym fig tež zadna 
nie wymówi, de u päniey fzynkárka , kucharka, abo piaftunka: nie będa ta4 
kowych Cierpieć przy W'oyízcze? y te coby ie przechowywaly, y one fame” 
beda pryskowát: zadney nie będa Cierpieć , iedno te co zmężmi Slubnemi 24 
pewna wiadomoscia fa, 4 dotego ucztiwie fig rzadzą, > 

9. Nażbroię y wfzeláka broń, abe rynfztunek woienny, ná barwy, nie més 
ïà nikomu pozyczáC, ani takich rzeczy do $iebie przyimować : także téz ná 
ukrádžione tzeczy nie maia dawać, pod frogim kaťániem fzubienica — 

10. Po wytrabieniu Hasta; (1yntovic nikomu nie nia: aby hałafow w. 
kárczmách nie było: y nikogo z Obozu przenocować nie miia, y ognie pogá. 
sit; zélaé pod frogim karániem. ^ A ktoby gwałtem kázať (obie dawać pic, abo 
dakie gwałty czynił między kárezmámi, także ná gárdle bgdáie karan, tákobý 
to wObozie uczynił. ~ > E v 
_ u, Siugi niczyiego, caby zwoyskä ućiekał, nie mája wyWožič, ani pomocy 
ku učickániu dawać, pod karaniem ná.gárdle, | 

: B : 12, Słu 


O_O ; 
Soc Artykuly W'oienne Heimaifie® x y 
12; Słup przy Nàmiecie Hetmánskim oniz powinni vkoplywáč, kely ‘epi 

‘bne rzeczy maiz bydź kładźiene abo wiefzane przez stugę Sedziego miente | 


go, zároskázániem iego. 'Ciz powinni fzubienice w Obodie czynić, bor AA 


jac infzych coby ie uczynili, ped 
12 W Obożie przy Námiečiech {wych y woZiech, y takze którzy bec ¢ 
To Obozu, aby kisdy cbedogo miał, plugafiw żadnych aby nie miot 
Zeby gicboko w Ziemie zákopywáč kázal; 
14. Obozu gdy Ciagnie aby żaden nie przerywal; pod frogim 
. przez mičyfce trudne máia fie przepráwowát tymże porzadkiem, 
nie záčierátac fig ani miiaíac, pod frogim karaniem. Gdy Hetm, 
kogo wprzod pofyla, przepuśćić mája, tákáe pod frogim karaniem. 

15. Gdyby w číagnieníu woz komu uviazl, przedni y zädni ma 
wat y wyćiagnać, zeby lie Obozowi niemiefzkato: gdzieby fig 
zeby nie mogt iść, màia godrudzy z drogi zwieść, à przednim y 
wozu onego ábo sługa, ma rozdáC rzeczy z niego, ktore beda Po 
brać odniego, y ftawić ná nocleg. Es 

16. Aby lie kázdy iako wtiagnieniu ták y w Obogie dicho zachował; nie 
woläiac, iedno ćicho mowiac; y plow pod wozy zeby nie mieli, dia čichosči 
woyskä: 4 w Ciagnieniu žeby hukow, y krzykow nie było, y zátecy, zwierzá 
žeby niegoniono. 

17. Gdy Hästo będa otrebowác, aby każdy ¿bo fzedł abo posfat do Trebás 
czą fig wywiedźieć. kogoby poímano 4 on Hásfá nie wie, ma bydz do Hermä- 
ma przywiedźion: tám bedzie pytan precz Hasta niewie, A wołąć nigdy £ 
olobliwie po wytrabieniu Hasła, żaden niema, y čí co za Obozem ftać będa : 
tikże ini firzelaé zrufznić, śni żadnych bieśiad mieć, podfrogim karaniem 
Ognie też po wytrabianiu Hasta aby wfzędy gäfzono : à u kogoby byť nále« 
A ma bydz frodze karan. Gdy źimna naftapia, Hetman wedle ezáfu to 
Obiny$li. 

1f. Aby kazdy kto niemie, náucčzyŤ fie. fozezniwat trabienie: to ieft, gdy 


xufzenía pierwfzy raż, gdy wtory ; y dy trzečí trabía , gdy Hásto tozdatacs” 
gdy Cicha pobudkę, gdy nátrwoge : abo kto nič rozumie, tedy chfopeá posłać, 


do trebáczá, pytáiac ná co trabi.. z 
79. Gdy u Hetmáná beda bić w beben ieden, aby fie wfzyfcy Rotmilirze 
Záraz íchedžili : okrom žeby ktory by? niemecen. LANI 
20, W zboża aby żaden koni nie pufzczał, pod Siedzeniem ná kolé, y zapiad 
«eniem fzkody in duplo: także aby zboz nie rzeżał dla karmienia koni. 


27. Gdyby lie Posłowie iacy, abo Cudzožiemícy do W oyska abo Obozu trás: 
Ri, aby tig zaden nieśmiał wdawać 2 nimi w rzecz bez wiadomośćii Hetmang : 


skiey, abo komuby to było poruczono. — 3 
,,22 Aby żaden wieščí widźianych abo słyfzanych, nie śmiał nikomu oprocz 
Hiermana powiadać, à zwłafzczą takich ktoreby mogty zatrwożenie iakie w tra 
mystach ludzkich uczynić, pod poczćiwośćia : także y rofpifowáé nowin z voye 
ska, ktoremiby ludžie w Koroni& mogli fie zatrwożyć, nikt nie ma: O czym 
będźie trzebá, Hetman do Krolá I. M. bedžie dawat znać, y z IshM., PP. Ras: 
dami znośić fig bedzie. | i cad | 
23. Kroby ná Profofla, ktory bedžie miał pod opieka (wa 24 zleceniem Heal 
tmánskim kupie, y co żywność przedäia, tárgnal fig, ma bydź na gardle: kará=| 
ny. Y takzektoby kupcom, co tak żywność iäko y inne potrzeby ná przed 


day przywoža, ták podrodze gdy do Woyskä abo przy Woysku poiada wys 


i foigi karan. : RT IE 

24. Rzeczy nálezioney aby żaden nie chował dfuzey przez noc, ale áby.tà- 

Kowa kgzda rzecz do 8£dZiego woiennego opowiedział, aby tym lütwiey każdy, 

tam {we 2nálazl: ktoby inäczey uczynił, bedžie karan iako o 2todziezft wo. 

25. Gdy sługi komu zginie abo üciecze, aby opowiedziat H4tcmánowí ába, 

Rormilirzowi, a w Obožie zwialzeza, y w Ciagníeniu przečívkco nieprzyi?.- 
€iclowi. í ; ST 


déieral, gwałt czynił y przeízkádzať, ¿áko w Woysku; ma bydž gardfem bez, 


26.4 / 


zdrtykuły Wroieńne Hétmáh[tie. = 


y każdy nocował, pod frogim karániem> à kogo ftraż 


EN do Sedziego Woiennego. > 
A ch trzeba ktorzy porzadku wfzelákícgo przeftrzegáó 
=> iem żaden nić śmfał 'praymàviac, y lekče fobie was 
Y dyż w fvym powołaniu urzad iako y inny bardzo 


obie nosi, wielà rzeczy dozor y porzadek na nim 
bi fig go, ani mu nic uczyni, iedno zlemu; *ktoby 
tüg Profoflowych, ręke trái. 
zyfzlä, badź to w nocy Abo wednie,áby żaden z o: 
| fwey odgadzać fig nie śmiał, iedno ten komu to be" _ 
y aby byli pogotowiu przed {wemi ftany; à z míeyfcá 
fo ABÚ roskazano 'bedgie. 
Sedzie poftanowiona, aby ¡ey káždy.pilnovať. Tego 
(dy stuchať, à rám ftat y firzegł gdzie mu roskázej 
hy nie iechal gdy mu kata, Abo też bedac, izby 
fwawola žiachať bez Toskázá ey ktoby üiedbáfym był záftan ha firaży, má 
"bydž ná gárdle karans Y kA ČÍ, ktorzyby na posifek fträzy bedac názná- 
«żeni, diedbatemi byli, ma byd2 na gárdle karani, Tyme fpofobem y piefzy; 
komuby kazano na vàrne. — CE E E En ER 
30. Z nieprzyiacielem ktoby rokowanie iakie czynif, oprocz roskazańia Hes 
'emánskiego, ná gárdle FA bydź takowy karan. #2 
3x, Bywa też to, że fiiafto męfiwa, mtoda & domow ym zwádom podobna bya 
(dirosé, pokazul- fig vludžiách niektorých , acz drugi moze to czynić z mę 
'znego y dobrego fev: lecz.gdy nie poczasie, nie po mięyfeti, à co więtiza 
| ‘pez roskazaniz dite fig to, rzecz ieit bardzo fzkodliwa y niebeśpiecznaz 
gdy zaraks by ftros tia zaczawizy hare, może zaćiagać Hetmana do żwiedźie 4 
mia bitwy nie pocie , mad vola iego, zkad doftraty Woysk przychodzi. 
Przeto ktoby fiz ego ważył, by teź fobie naymezniey poczal, karaniu frogie- 
| mu podłęże:'gdyż jo takowe rzeczy stawni Hetmani fynom fwym nie przepu« 
faczali „ ale ma iofożyć Hetmáná, abe y fam Hetman znaýdžie $0, y wedle 
&záfu y potízeby żyłe meftwa iego do służby Rzetzypofpolite ya sza. 
32. Gdy Woykć fzykuia do bitwy, abo w €iagnieniu fprawa idzie, potykać 
fie znieprzyiać lim żaden nie ma bez roskazania: a gdyby roskázono potká€ 


fig, tedy ed b/ 


$ 29: ‘Stra 2 a 
‘eo ftráz zawodźi, y K3 
j JĄ ktoby na ftraż y ná pos! 


ie nie potkal, napoczćiwośći, y ná gardle ma bydź karan. 


| 33. TRE reż niewiadomym, abo w tym nie ¿wiezonym, ze przy bitwíe; 
| bo Hufce poo Rory rufzaia fie z mieyfc (wych, ábo tez towarżyfze odbiegás 
ia od Chojagjale? zaczzm moze fig wiele w fprawie zámiefzác Fletmanowi, A 


«man. ab Mo <Hniego roskáze. Tymie fpofobem y wizancach, ktoby nie 


tak aby Ade Toss fwego, ktore mu nàznácza, nie rüfzat fie; ái gdy He 
firzegt,A hia biie z mieyfca fwego, nagardle y poczćiwośći, ma być karana 
4: 


dý. bitwa ieft, ktoby lig ná fupiech fianowii, ma bydź karan ná poc2« 

Kiwość/y nágardle, |. PS 23 = 

| 36. Wigznie záraz każdy powinien opowićdać Hetmänowi, gdy ktorego 

idoíiáfe! bo wiele ná tym nàlezy, aby Hetman wiedźiał co zawięznie fa: à 

| rzehteyfz y na ktorychby co naležáťo, zärazem mála bydź do Hetmana oda 

dani Tákže gdyby kto ( uchovay Boze) Z czyiey Roty , zwiafzcza Znäczny » 

pa | ktożbykolwiek był poimany, tedy do wiadomośći Fiermanskiey odnieść. 

1, Gdyby Pan Bog dał znak żwycięftwa, o ktore iego $. miiośći zaw2dy 

| pri? many, te Hufty y Roty, ktorymby do potrzeby nie przyfzto, iść w po- 

- nia niemaía, ale fiat w potzadku, a czekać foskazania Hetmánskíego : bó 

y fig wzytko Woysko rożfypić , nieprzyiadiel máiac iefzcze Huff iaki w 

ple, 4 Tatarzyn zrozfypki skupiwfzy może fig poprawić, y nás 235 roziy4 

| kane (/ftrzez Boze ) gromić. : Sa przykiady, Ze iuz pobitwach wygtanych y 

4 mielcidre Woyská z tey przyczyny poginęty. > > 

“T j] 38) W Ziemi obcey żaden niema po żywność polytac, bez tych wiadomosti, 

| torm tc Hetman poruczy, A eg AA tak ma, iakoby za apum 
s. 3 2 | nå 


£ 


$ Artykuły W sienne-Hetmänfke 
ani przedńia, śni zádnía, śni pobocznia nie záiez GM 
“ry im cd Hetmanś po picovánfa przydány bedzie, w. 
porzčíwoščia słuchać mála : y nie mäta wychodźić n 
de, iäkoich Hetman zámierzy, y kterym pozwoi © 

© innych rzeczäch, wedle przypadku y petri, 
kaze do woiennych przypadkow,edykty fie czynić 
«om, y Rotmiftrzom, bédžie dawána, ktorych ma ka 


V ftawaeZolnierlka , uchwałą 
edi 1609. abbrobotpánas. 

Bie grofzy dźieśięć, skore wroti<, Tägnie látoé 
karmny, złotych dwa, Nie karmny, zło jeden, | M. 
dZiestia. Ges, grofzy pultora. Kur, kokofz, gxofz Pen 


O) 
groizy d 


re 
a, 


= 

Masia gárniec, w ^ 
ktorym bywa kwart dwśdźieśćią cztery , złoty fen, g/ctzy dźieśięć. Set 

tworzydlowy, groft ieden. àle natenczas b 
NG 


De moneta “tania. | fi 
b 


boże: * 
Trzetinnik, gdy ná Ulráinie Zsłuierz krby: ha 
Pfzenice, złoty ieden. | Zytá, grofzy dwádžiesčias Grochu , złoty teden 


lágiel, zloty ieden. lęczmienia, grofzy pigenáécie, Owfa, grofzy Fresi 
Tätärki, grofzy ośm. Siana voz, grofzy trzy: i 


Zbo&e , gdy Zolnierz będźie leżał w Rusi, dbo ná W ołynim . 
E Maca. 


Pfzenice, grofzy dwádzie&Cia. Zyrá, grofzy tzefniśćc” Grockt, grofzy” A 
dwádZiestía, Igezmicnia, grofzy dźteśięć, Owfź, grol% o) ery. Tararks, [1 
grofzy fześć, Kopa każdego zboża ták ma bydź pláconá szy, Mica, Síná 1 
woz, grofzy trzy: i EA 


yi 


YA mecs 
e E. AŚ Z vum 


NISLAUS 
// MA ia REX Polonix — 
< «9 Magens Dux Liihvaniz, Rufie, Pruf- 
| fia, Majivie, Semogitie, Kijovie, Vol- 
| hynia, Podolik, F odlachia, Livonie, Smo- 
le. Ienfeie, Serie, Czerniechovicý, 


ESC. ESC. ESC. 


eš iu 
i d 
r ; 7i 
ty e” 
ki, E 
ną (9 Mnibus in Vniverfum Regni Noftri Du, 


eJ cibus, Principibus, Comitibus, Baronibus- 
| Wa spiritualibus, $ Secularibus, Archiepi- 
) fcopis, Epifcopis, Palatinis, Caftellanis, 
m 67 ka? Capitaneis, Dignitarijs, Officialibus, Iudi- 
Mo SZ EN cibus, ac eorum Vicefgerentibus, tum 
PRES 25 proconfulibus, Confulibus & quibusvis 
| alij. Regni Noftri Magiftratibus aut coram loca tenen- 
| tias, Czterifque alis cujufcunque Conditionis homini- 
1. bis ad quorum notitiam hæ Noftre pervenerint Litera 
dncere & fideliter Nobis dilectis gratiam Noftram Regiam... 

/ Sinceré & fideliter Nobis Dilecti. Poftquam Liberis. 
/ átquc confentientibus Reipublicae Confederate Ordi- : 

| num Suffragijs, Nos Electos fuiffe, riteque Regem Polo- 

| nig, ac Magnum Lithvaniz Ducem renuntiatos accgpif- 

z) / femus, dandam Nobis operam intelligebamus, ut & Vo- 


= 


JrĘ canti — 


p 


canti DEO Optimo Maximo, qui arbity 
Regna conftituit obfequeremur, & pg 
ftudijs , . conciliatifque Divina Provide 
num Liberrimorum' voluntatibus, ne 
poft felicem Anno preeterito die 
Electionem toto ferme tempore cur & 
dia impendimus, ut inclite Rebj;, 
flarreuillitatem optatam Pacem, cUjal o m 
Eodem, qu Voluntares Regni Ordig mi Nob Concilia 
uerat, DEO  Duce;-&liciter huc Vrľaviam incolumes 
peruenimus & in Collegiata Eccleffi Sancii loannis die 4 i 
Menfis Odtobris Diademate una” cum Conforte Noftra | "| 
Charilfima, infpectante Senatu, Tertanyany, Nuntijs, ac ce: |, f 
teris ordinibus Infigniti & Coronati fumus; ecdemds illo-— | 
loco lusjurandum verbis conceptis, iuxta exhfibitam no- 
bis formam de fervandis ac manutenendis, o A nibs Li- 
bertatibus, prerogativis, tam Ecclefiafticis, qualm secula- 
ribus, tam publicis, quàm priuatis, tümesetiam | 
Legibus, Statutis, Confuetudinibus , Ko Rec, 4 
mus, ac ea omnia, Diplomate ctiam ~Nof#; ee Cuius- 
exempla quoquouerfum tranfmitti mandaLimus?) Con- 
firmauimus. Quibus omnibus rite, ac de Gonfilio Con- H 
feederate Reipublice ac Senatüs, confectis iam3 quod | 
felix fauftumque fit, Nobis & Reipublice, DEO auípice | 
Sceptra, Gubernationem, Adminiftrationemaue ,. Reipu- 
blica hujus integram, praftito iam Nobis à Senatu Re- 
gni, tum ab alijs etiam, qui illud debebant fidklitatis lura- 
mento fufcepimus. Quod ad notitiam omnium deduceń: 
finceritates & Fidelitates Veftras, quorum id incereft, 
hortamur, ‘& Illis mandamus, ut hanc Inaugurationem 
Noftram, Libertatumque ac lurium factam à Nobis Con- 
firmationem, publicé in Ciuitatibus, Oppidis, Parochijs, 
Villis, diebus forenfibus, aut folennioribus per prsco- 
nes, Literarumque harum ad loca publica applicationem 
‚ denuntiari, ac publicari, & in acta publica Caftrenfia 
seferri curent, & faciant. Quod autem reliquum eft fin. 
cer 
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